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GITTER UND GAOANLAGE

TAV. 217 GRGUEE IMPIANTO GAS  GRILLES T INSTALLATION GAZ GRLLES AND GAS S1STeM B
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung 2 R
1 | RTFOCO0014 | Griglia protezione ventilatore Grille veniloteur B Fan grille B Ventilatorgitter °o e
2 | GAFOCO0054 | Convogliatore aria Coiffe ventilateur air Air duct Luftforderer o e
3 | RTFOC00071 | Umidificatore Humidificateur Humiditier Befeuchter o0
4 | GAFOCO0073 | Bruciatore Brileur Burner Brenner B o e
5 | RTFOC00118 | Vite fissaggio girante Vis de fixation couronne mobile Wheel attachment screws Loutradbefesfigungsschraube o0
6 | RIFOC00067 | Girante ventilatore Couronne mobile ventiafeur Fan wheel Ventilatorlaufrad ()
T | RTFOC00066 | Motore elettrico Moteur élecirique Flectric motor E-Motor )
8 | RTFOCO0156 | Nebulizzatore Néoulisateur Atomizer Lerstouber 0
9 | RTFOC00019 | Iniettore ymidificatore Injector humidificateur Injecteur for humidifier Einspritzer fir Befeuchter o0
10 | RICUB00T83 | Bicono 7 6 Bicone pour fube 2 6 Bicone for pipe 2 6 Lwelkegel 2 6 0
11| RTFOC00020 | Calotta Ecrou pour tube 2 6 Nut for pipe 2 6 Mutter fir Schlouch 2 6 0
| 12| RTFOC00203 | Elettrovalvola 2 vie  Electrovonne 2 voies Solenoid valve 2 ways E-Venti I
13 | RTFOC00072 | Tubo alimentazione umidificatore  Tube alimentotion Feeding pipe Versorgungsrohr o e
15 | RTFOC00070 | Griglia laterale destra (FGC100)  Grile lotérale droite (FGC100] Right loteral grate (FGC100) Rechte Seitenrost (FGC100) o
15 | RTFOC00178 | Griglia laterale destra Grill lotérale drotte Right foteral grofe Rechte Seitenrast ®
16 | RTFOC00069 | Griglia laterale sinistra (FGC100)  Grille loférale gouche (FGCTO00) Left loteral grate (FGCI00) Linke Seifenrost (FGC100) °
16 | RIFOC0018T | Griglia loterale sinistra Grille lotérale gauche Left loteral grate Linke Seitenrost o
17 | RTFOCONI7 | Griglia forno (FGC100) Grille du four (FGC100) Oven grate [FGCI00) Ofenrost (FGC100) ®
17 | RTFOCO0175 | Griglia forno Grille du four Oven grofe Ofenrost s
18 | RTFOCO0114 | Griglia laterale destra (FGP08O)  Grile loférale drofe (FGPOBI) Right loteral grate (FGPOB) Rechte Seitenrost (FGPOBO) °
19 | RIFOCO013 | Griglia laterale sinistra (FGP080)  Grille lotérale gauche (FGPOSO) Left loteral grate (FGPOBO) Linke Seitenrost (FGPOBO) &
20 | RTFOCO0083 | Griglia forno (FGPOBO) Grille du four (FGPOBO) Oven grate (FGPOS0) Ofenrost (FGPOBO) .
21 | RTBF900054 | Visore con vetro Doville Viewer o Monifor oo
22 | PAFOC0D123 | Coperchio camera combustione  Panneou onérieur chambre comb.  Combusfion chamber face Brennkammervorderwand L3
23 | PAFOC00124 | Deflettore bruciatore Déflecteur pour brileur Burner deflector Deflektor oo
24 | MPISO000T2 | Pannello isolante- Panneau isolant Insulating panel lsolierfofel 0
25 | GAFOC00072 | Camera di combustione Chembre de combustion Combustion chamber Brennkammer oo
26 | RTBFB00197 | Iniettore 2 2.10 K per GPL Injector 22.10 K pour GPL LP.G. Injector @ 2.10.X Flussiggos-Einspritzer .10 K o0
26 | RTCPB00049 | Iniettore 7 3.40 gas metano Injecteur 23.40 pour méthane Methane pilof injector 23.40 K Methangas-Einspritzer 21340 (K
27 | RICP900088 | Bicono 14 Bicone 2 14 Bicone 2 14 Lweikegel 14 oo
28 | RTCPB000T3 | Controdado 1/2" Countre écron 12 Lock nut 12" Gegenmutter 112" oo
29 | RTCPB000T2 | Supporto iniettore Support injecteur Injector support Einspritzerhalterung o o0
30 | RTBFB00137 | Bicono 2 14 Bicone 2 14 Bicone 2 14 Inekegel 214 ole
31 | RTBFB00015 | Calotta 2 14 Ecrou pour tube 2 14 Nut for tube 2 14 Mutter fir Schlouch 2 14 o
32 | RTCP900087 | Niples 1/2" - M20 Niples 112" - M20 "~ Niples 1/2"- M20 Nipgle 112" - M20 oo
33 | RTCU900217 | Raccordo + bicono 2 6 Ecrou et bicone 2 6 Nut and bicone 2 6 Mutter und Zweikegel 2 6 oo
jM PAFOC00098 | Tubo pilota Tube pour veilleuse Pilot pipe Pilofbrennerrohr )
35 | PAFOCO007 | Tubo alimentazione hruclmte Tube alimentafion du brileur Burner feeding pipe §rennerversorgungrdhr )
36 | RTCPB00034 | Corpo piloto Corps vellleuse Pilot body Piloforenner o o e
37 | RTCPBO0041 | Iniettore pilota 2 0,19 per GPL  Injecteur veilleuse & 0.19 pour GPL  LP.G. pilot injector 2 0.19 Flissiggas-Einspritzer 2/0.19 oo
- RTCPB00040 | Iniettore  0.36 gas metano Inecteur velleuse 2 0.36 pour méth.  Methane pilot ijector 20,3 Methangas-Einspritzer 210,36 o e
38 RTCUB00183 | Bicono 2 6 . Bicone 26 Bicone 7 6 Lweikegel 76 LI
39 | RTCUB00IS2 | Colotta 2 6 Ecrou pour fube 2 6 Not for pipe 2 6 Mutter firr schlauch 2 6 oo
40 | RTCP800033 | Candela accensione Bugie d'allumage Spark plug Lindkerze L3
41 | RICUS00215 | Raccordo candela accensione Raccord pour bugie veilleuse fitting for pilof spark plug Anschlusstiich )
42 | RTFOC00128 | Cavo accensione Cable d'cllumage Lighting mbf’e Liindkabel 0
43 | RTCPI00089 | Calotta 2 14 - Ecrou pour fube 7 14 ) Not for pipe 2 Mutter fir shlauch 2 14 e e
44 | RIFOC0024] | Termocoppia cm. 100 Thermocouple cm. 100 Thermocouple ma a Thermoelement 100 ¢ oo
45 | RTFOC00091 Rampa ul'imgntuziune Collecteur au four Oven collector Speiserampe B eoe
46 | RTFOC00100 | Guarnizione rampa Garniture Gasket Dichm_ng_ e e
47 | RTMINOO221 | Fascetta 2 14-22 Collier @ 14-22 Clomp 2 1422 Windel 2 14-22 o e
48 | RTFOC00120 | Regolatore elettrovalvola 2 0,25  Reguloteur electrovamne 2 0,25 Solenoid valve regulator 2 0,25 E-Ventil Regler 2 0,25 o e
49 | RTFOC00275 | Termostato elettrico Thermostat Thermostat ~ Thermostaf B oo
50 | PACPB00062 | Squadrette portatermostato Eguerre de fixage therm. Bracket to fix thermastat Winkel 30
51 | MPGOMIOTOD | Tubo gomma 2 10x17 Tuyau @ 10x17 Pive 2 10x17 Rohr 2 1017 oo
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TAV. 216 STRUTTURA

STRUCTURE

STRUCTURE

STRUKTUR

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung §
1 | GAFOC00085 | Cassone forno Caisson du four Oven body Ofenshublode ®
2 | RTCU700002 | Attacco griglia laterale Attague latérole Laferal connection Seitencnschluss &
3 | GAFOCO0027 | Disco copriforo Disque Disk Scheibe °
4 | GAFOCO0030 | Cerniera superiore porta Charniére supérieure Upper hinge Linke Tirangel &
5 | GAFOC00031 | Cerniera inferiore porta Chrniére inférieure Lower door hinge Unfere Tirangel ®
6 | MPGOMO3POO | Guarnizione vetro porta Guarniture porte Oven door gaskef Tirdichtung @
T | GAFOC0004 | Porta forno Porte du four o Oven door Ofentir °
8 | RIFOC00065 | Cristallo porta forno Verre porte four Oven door gloss ~ Ofentiirglas - |e
9 | RTFOC00007 | Maniglia serratura  Poignée porte four Oven door handle Ofentiirgriff - ®
10 | PAFOC00064 | Controporta fono  Contre porte du four Oven counfer door Gegentir °
11 | PAFOC00063 | Protezione serratura porta Protection de lo serrure Lock guord ~ Sehlosschutz ]
12 | PAFOC00085 | Prolunga sinistra facciata Rellonge gauche facode Left focadk extension Verléngerung Linke Front 2
13 | RTFOC00094 | Guornizione portafomo ~ Guorniture porfe du four Oven door gasket Tirdichtung °
14 | GAFOC00048 | Cossetto  Tiror Drower Kasten °®
15 | PAFOCODIET | Traversa antigoccia Traverse onti-goutte Anfi-drip crosspiece Tropfschutzquerstange o
16 | PAFOC00084 | Prolunga destra facciata Rallonge draite focade Right facad extension Verlangerung Rechte Front |®
17 | PAFOCO0080 | Coprilana inferiore Panneau couvre isolant Insuloting panel cover Isliermoteriolverkleidung °
18 | PACUB00TS0 | Pannello isolante Panneay isolant Insulating panel lsoliertafel ®
19 | GAFOC00068 | Basamento Soubassement Base Unfergestel ®
20 | GAFOC00T13 | Cruscotto Panneau de contréle Control pane/ Stirmbreft @
21 | RTFOCO0035 | Microinterruttore Microswitch Microswitch Microswich ®
22 | PAFOC00088 | Coprilana destro Panneau couvre isolant Insulating panel cover lsoliermaterialverkleidung (]
23 | RTFOC00086 | Piedino Pied Foot Inos-Fuss [
24 | PAFOCO0120 | Fianco inox Cofé inox Inox side Inox-Seife ®
25 | GAFOC00033 | Supporto ventola Suoport ventiofeur Fan support Lautradsupport ®
26 | PAFOCO0081 | Coprilana inf. posteriore Panneau couvre isolant Insuloting panel cover lsoliermaterialverkleidung &
27 | PAFOC00067 | Coprilana posteriore Panneou couvre isolant Insuloting panel cover lsoliermoterialverkleidung ®
| 28 | GAFOCO00B | Posteriore inox Panneou postérieur inox Inox back panel Inox-Ruckwand ®
29 | PAFOC00065 | Coprilana sinistro Panneau couvre isolant Insuloting panel cover lsoliermaterialverkleidung @
30 | PAFOC00137 | Protezione comp. eletirici Protection composant électriques Electrical components guard Schutz elektrischen Komponenten ®
31 | PAFOC00141 | Coprilana superiore Panneay couvre isolant Insulating panel cover lsoliermoterialverkleidung &
32 | GAFOC00T14 | Coperchio Couverdle Cover Toptdeckel e
33 | GAFOC000ST | Serratura porta forno Serrure porte four Over door lock Ofenrschloss |®
34 | RTFOC00057 | Zoccolo centrale serratura Prise centrale serrure Central connection lock Miterer Anschluss °
35 | RTFOC00005 | Zoccolo esterno serratura Prise extérieure serrure External connection lock Ausserer Anschluss E
36 | RTFOC00009 | Gancio fisso serratura Crochet fixe de lo serrure Lock fixed hook Fester Schlosshoken °
37 | RIBFB00021 | Gommino porta forno Bouchon de la porte Door rubber cagp Tirgummi [
38 | RTFOC00202 | Guarnizione portalampada Gorniture Gostet Dichtung |®
39 | RTFOC00201 | Vetro portalompada Verre protége ampoule Lomp-holden glass Leuchtenholterungslos E
40 | RTFOC00037 | Lompada 25W 220V. Ampoule 25W 220V Lamp 25W 220V Leuchte 25W 220V ®
41 | RTFOC00036 | Portolompada Douille Lamp-holder Leuchtenhalferung [
42 | RTFOC00078 | Asta posteriore scarico cond. ~ Anfenne arriere Pear rod Hinterere sfange °
43 | RTFOC00109 | Asta trasversale scarico cond,  Anfenne fronsversale Transverse rod Querstange ®
44 | RTFOC00056 | Manopola scarico condensa Maonette évacuation condens. Moisture drain knob Drehknopf Kondenswasserablass °
45 | RTFOCO0080 | Asta anteriore scarico cond. Antenne ovant Frontirod ~ Vordere stonge ]
46 | RTFOCO0301 | Anello tenuta perno motore Rondella de joint Ring Ring ®
47 | RTFOC00227 | Camino superiore Cheminée supérieure Upper chimney Linkeschornsfein e
48 | RTFOC00105 | Asta posteriore scarico cond. Anfenne arriere ~ Rear rod Hinterere stange ®
| 49 | RTFOC00152 | Rampa scarico condensa Rompe évocuation condensation Moisture drain ramp ~ Kondenswasserablossrampe ®
50 | RTFOC00124 | Gomito scarico condensa Coude évacuation condensation Moisture drain elbow Kondenswasserablosskniestiick ®
| 51 | AFC0000480 | Camino antivento Chemineé anfirefuleur Chimney Schornstein @
52 | PAFOCO0092 | Porta inferiore Porte inférieure Lowel door Untere Tir |®
53 | PAFOC00122 | Deviatore fumi Aigulleur des fumées Throfie Rauchabweiser [ ]
54 | MPISO00013 | Pannello isolante Panneau isolont Insuloting panel Isoliertofel e
55 | GAFOC00112 | Comino interno Cheminée extérieure External chimney Aussenschorntein °
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TAV. 217 BOILER GAS  BOUILLEUR GAZ  GAS BOILER GASBOILER 3|
2z |
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung 2|1
1 | RTFOCO0215 | Boiler gas Boulleur goz Gos boller Gosboiler e
1 | RTFOC00225 | Boiler gas Bouilleur goz Gos boiler Gosboller (
2| MPISO000T! | lsolante Panneou isolont Insulating panel lsoliertafel e
3 | RTCU900013 | Colotta per tubo 2 10 Ferou 2 10 Nut 2 10  Mutter 2 10 @
4 | RTCUS00010 | Bicono per tubo 2 10 Bicone 2 10 ~ Bicone 210 Iweikegel 2 10 ®|
5 | RTFOC00207 | Sonda livello cm. 160 Sonde niveou 160 cm. Level probe 160 cm. Niveaufuhler 160 em. @
6 | RTFOC00210 | Sonda livello cm. 130 Sonde niveou 130 e, Level prober 130 cm. ~ Niveaufihler 130 cm. o
7 | RIFOC00186 | Dado 3/4" Ecrou 3/4” Nut 34 Mutter 3/4" ®
8 | GAFOCO0NTT | Camino boiler ~ Cheminée bouilleur Boiler chimney Aussenschornstein ®
9 | RTFOC0021€ | Tubo flessibile per camino Tube flexible Flexible pipe Waosserablessrohr ®
10 | GAFOC0O116 | Camino boiler Cheminée bouilleur Boiler chimney Aussenschornstein o
11 | RIFOC00226 | Tubo alimentazione acquo Tube olimentotion eau Water feeding pioe Versorgunsrohr ®
12 | RIFOC00120 | Regolatore eletrovalvola 0,25 Réguloteur electrovanne 0,25 Solenord valve regulator 0,25 E-Ventil Regler 0,25 ® |
13 | RTFOC00022 | Elettrovalvola 1 vio Electrovanne 1 voie Solenoid valve 1 L E-Venti ®
14 | RTCP00088 | Biconopertubo 2 14 Bicone pour tube 2 14 Bicone for p;pe 7 14 Lwelkegel 2 14 o
15 | RTCP900089 | Colotta per tubo 2 14 Ecrou pour tube 2 14 Nt for pipe 2 14 ~ Mutter fir schlouch @ o
16 | PAFOCO0204 | Tubo scarico acqua Tube de decharge de |'eou ~ Wofer disharge pipe Wasserablossrofr ®
17 | PAFOC00207 | Deviatore fumi  Aiguilleur des fumées Throttle Rouchabweiser °
18 | GAFOCO0108 | Bruciatore boiler Brileur Burer Brenner ®|
19 | RICP00087 | Niples 1/2" - M20 Niples 12-M20 Niles 112" - M20 Nippel 1/2" - M20 ®|
20 | RTFOC00136 | Rubinetto scarico Robinet de decharge Water discarge tap Ablasshahn ®
21 | PACPS000I0 | Tubo flessibile Tube flexible Flevible ppe Wasserblassrohr ®|
22 | RTFOCO0138 | Asta rubinetto boiler Antenne robinet de decharge Top rod = Ablasshahn stange e
23 | RTFOC00038 | Manopola scarico condensa Manefte evacuation condens. Moisture drain knob Drehknopf Kondenswasserabloss ®
|24 | RICP800013 | Controdado 1/2" Countre écrou 112" Lock nut /2 Gegenmutter 112" o
25 | RTCPB000T2 | Supporto iniettore Support injecteur Injector support Einspritzerhalterung @
26 | RTBFB00137 | Bicono 2 14 Bicane @ 14 Bicone 2 14 Zwed@ggl 24 ®|
27 | RTBFBO001S | Colotta 214 Eerou pour fube 2 14 Nt for ppe 0 14 Mutter fir Schlauch 2 14 o
28 | RTFOC00206 | Iniettore 2 1,55 per GPL Injecteur 2 1,95 pour GPL Injector GPL 2 1,55 Flussiggos Einspritzer 2 1,55 o
28 | RTFOC00205 | Iniettore 7 2,40 gos metano Injecteur veilleuse @ 2,40 Methane pilet injector & 2,40 Methangas- Einspritzer @ 2,40 ®|
29 | GAFOCO0115 | Camera di combustione Chombre de combustion Combustion chamber Brennkammer Ol
| 30 | RTBFI0005¢ | Visore con vetro Doville _ Viewer Monitor ®|
31 | PAFOCO022] | Coperchio ispezione boiler Couvercle du bouilleur Boiler cover -  Topfdeckel Ol
32 | PAFOC00210 | Sostegno boiler Supporf du boullleur Boiler support Boler holterung e
33 | MPIS000012 | Pannello isolante Ponneau isolant Insulating panel lsoliertofel o
34 | GAFOC00112 | Camino inferno - Cheminée intérieur Infernal chimney Innerenschornstein '
34 | GAFOC00105 | Camino interno Cheminee intérieur Infernal chimney Innerenschornstein ®
35 | RTCU900217 | Raccordo + bicono 7 6 Ecrou et hicone 2 6 Nut and bicone 2 6 Mutter und Zweikegel 6 e
36 | PAFOC00214 | Tubo alimentazione pilota Tube pour veilleuse Pilot pipe Pilotorennerrohr ®|
37 | PAFOC00213 | Tubo climentazione bruciatore Tube alimefotion du brileur Burner i%-edmg pipe Brennerversorgungsrohr o
38 | RTCP00087 | Niples 1/2' - M20 Niples 12 - M 20 Niples 1/2" - M20 Nippel 112 - M20 ®
39 | RTCU00183 | Bicono 2 6 Bicone 2 6 Bicone 26 Iweikegel 2 6 e
40 | RTCPB00038 | Raccordo tubo pilota Raccord pour tube veilleuse Fitting for pilot pipe Mutter 2 e
41 | RTFOC00100 | Guarnizione rampa Garniture Gaske Dichtung e
42 | RTFOC00204 | Rempa alimentazione Collecteur de alimentafion Oven collector ~ Speiserompe ®|
43 | RTCP800034 | Corpo plloiu Corps veilleuse Pilot body Pilotorenner L 2K
| 44 | RTFOC00241 | Termocoppia cm, 100 Thermocouple em. 100 Thermocouple 100 cm. Thermoelement 100 em. e
45 | RTCP800033 | Candela d'accensione Bugie d'allumage Sporkplyg Lindkerze ®|
46 | RTCU900215 | Raccordo candela pilota Roccord pour bugie veilleuse Fitting for pilot spark plug Anschlussfiich LK
47 | RTFOC00128 | Cavo accensione Cable d'allumage Lighting cable Zindkabel o
48 | RTCPBO04T | Iniettore pilota 2 0,19 per GPL Injecteur veileuse 2 O, 19 pour GPL GP pilot inector 2 0,19 Flssiggos - Einspritzer 2 0,19 e
48 | RTCPB00040 | Iniettore pilota 7 0.36 gos met. Injecteur veilleuse 2 0,36 pour méth.  Methane pilot injector 2 0,36 Methangas - Einspritzer 20,36 ®|
49 | RTFOC00213 | Guarnizione valvola peso Guaniture valve Volve gasket Dichtung °
50 | RTFOC00212 | Valvola peso Valve Valve Veni o
51 | MPGOMIOTOD | Tubo gomma 2 10x17 Toyou 2 1017 Pipe 2 10x17 Rohr 2 10x17 &
52 | PAFOCB0004? | Squadretta portatermostato Eguerre de fixage thermostat Bracket o fix thermostat ~ Winkel L
53 | RTFOC00275 | Termostato elettrico Thermostat ~ Thermostat Thermostat @
54 | RTMIN00221 | Fascetta 2 14-22 Collier 2 1422 Clomp & 1422 Windel 2 14-22 ®
55 | RTFOC00203 | Elettrovalvola 2 vie Elecirovanne 2 voies Solenoid valve 2 ways ~ EVenll ®
56 | RTFOC00145 | Regolatore elettrovalvola 2 1,20  Regulateur electrovonne 2 1,0 Solenoid valve regulator 2 1,20 E-Ventil Regler 2 1,20 °
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TAV. 218 APPARECCHATUR FLETRICHE  APARELLAGEELECTRUES  ZECTRCAL UVENT HLEAROGERAT 3:

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung o

1 | RTFOC00055 | Manopole comando Manetfe de commonde Control knob Steverdrehknopt o«

2 | RTCUB000S6 | Regolatore d'energia Régulatuer d'énergie Power regulator Energie_scher Regler LK

3| Ricusonon Lampada spia gialla Lompe femoin jaune Vellow worning fomp - Geloe Konfrollenchienirne o«

& [ FFOC0IS | Commutotore Commutateur dy four 70@? commufator Kommutator o

5| RIFOCHOH0 | Tmer Tier Tiner Tier 10

6 | RTFOCO002? | Termostato elefronco Thermostot lectronique Flectronic thermostat Eekr-Thermosol o

7 [ %0003 | Pusonte 2velocte Bouton 2 vifesse Two-speed bution  Tose Ive Geschwindig o

8 ﬁOCUU%? Pulsante Luce Bount lumire Light button Lichitaste o

0 | FFOC0IT | Termostato Thermosfof Thermostat Thermostat o
10 | RTFOCO0230 | Termostato limit Thermosef Lmit Limit thermostot Limit Thermostut— L

10| RIFOCO0NT | Termostato lmit - Thermosfat Limit Limit thermostat it Thermodt ¢

1| RFOC00 Ronzatore Bourdonneur Buzzer  Summer o |(
|12 | RIFOC0004 | Termica 0,8 A Interrupteur thermigue 0,8 A Overload switch 0,6 A Thermoschutzscholfer 0,8 A L

12 | RTFOC00129 | Termica 0,6 A Interrupfeur thermique 0,6 A Oerload switch 0,6 A Thermoschutzschalter 0,6 A «

13 | RTFOCO0045 | Termica 3 A - Interrupteur thermique 3 A Overload switch J A Thermoschutzscholter 3 A o

13 | RIFOC00074 | Termica 1,8 A Interrupteur thermique 1,8 A Overload switch 1.8 4 Ti;ermoschutzs-:hulter 184 Ta

|14 | RTFOCH005) | Condensatore Condensateur Conderser Kondensator o«

15 [ RTFOC00146 | Centraling boiler Boite de commandes électronique Flectronic control box Stevercinheit @

16 | RIFOCON | Ciclotore 50 H C)Eur 50 He Buzzer 50 Hz Tokvorrichtung 50 Hz o

17 | RTBRB00129 | Accenditore eleftrico Allumage électrique Flectric lighting . Elekirischer Anzinder o«

18 | RTFOC00041 | Contatti qusiliori Confocts ousiiaires Auxiliary contocts Nebenkonfokle o

19 | RTFOCO0I7T | Relais Relois Relais Relais ® ¢

20 | RIFOCO004 | Fusibile2,5A Fusibile 2,5 A Fuse 25 4 Schmelzsicherung 2,5 A |«

21 | RTFOC00048 | Portafusible Porte-fusiole Fusecholder Sicherungschalfer ®

: 22 _ RTFOC00047 | Fusibile 0,1 A Fusible 0,1 A Fuse 0] A Schmelzsicherung 0,1 A e

23 | RTFOCO0034 | Termocoppia cm 100 Thérmocouple cm 100 Thermocayple 100 cm Thermoelement 100 cm ®

24 | PAFOCDO029 | Supporto componenti eletiric Support compasents élecrigues Flectrical components sugport Halterung elekfrischen Kompon. ®

—25 RIFOCO0039 | Trosformatore 220+12V Tronsformateur el 220+12V Flectric transformer 220+ 12V Transtormator 220+12 V o |1

26 | RTFOC00023 | Antidisturbo radio Antiparasitage rodio Antjomming Funkentsférung ®

27 | RTFOCO0TA4 | Relais boiler Relois bouilleur Borler refers Relais e

- 28 | RTBFI000SS | Morsetera § poli Groupe de com. des cables Terminal bloc & poles Klemmenbreit 6 polig Kk
29 I RTFOC00130 | Sonda ol cuore cm, 55 Sonde fhermique cm, 35 Thermic probe 55 cm. Warmefihler 55 cm. L

29 | RTFOC00I3] | Sonda al cuore em, 82 Sonde thermique cm, §2 Thermic probe 82 c. Warmefihler 82 cm. (

_30 RTFOC00237 | Termostato l.imii__ Thermostat Limif Limit thermostat Limit Thermosfot o

| 31 | RIFOCO00% | Prolunga valvola gos Prolungateur volve ~ Vabesitexersion Verlangerung e

3| FFOCNSS | Vool gos e gos e s Gasel e






